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ablaut: afhliup (neut. a-st.)

ablaut series: afhliudatewa (fem. o-st.)
accusative: puladrusts (fem. i-st.)
active voice: tojastibna (fem. o-st.)
adjective: hvileikawaurd (neut. a-st.)
adverb: hvewaurd (neut. a-st.)
anarchism: anarxismus (masc. u-st.)
anarchist: anarxista (masc. n-st.); reikisaka (masc. n-st.)
anarchistic: anarxistisks (adj.)

april: aprils (masc. i-st.)

art: kunsts (fem. i-st.); lists (fem. i-st.)
artist: kunstja (masc. n-st.)
astronomer: tugglafasteis (masc. ja-st.)
astronomy: tugglaleisei (fem. n-st.)
atom: frumainipa (fem. o-st.)

atomic: frumainipisks (adj.)

august: agustus (masc. u-st.)

banking company: wokrahansa (fem. o-st.)
basketball: sahriballus (masc. u-st.)

bilberry: blewabasi (neut. ja-st.)

blue: blews (adj.)

blueberry: blewabasi (neut. ja-st.)

boss: waurkifaps (masc. i-st. gen. waurkifadis)
bourgeoisie: baurgeinei (fem. n-st.)
broadband: braidabandi (fem. jo-st.)

brown: bruns (adj.)

butter: smairpr (neut. a-st.)

call (with telephone etc.): athropjan (wv.1)

car: raida (fem. o-st.); wagns (masc. a-st.)

chemical element: stomastafs (masc. i-st. gen. stomastabis)
class (social): stass (fem. i-st.)

coffee: kahva (fem. o-st.)

collective: gamainihansa (fem. o-st.)

colonisation: landanem (neut. a-st.)

commute: skutiljan (wv.1)

commuter train: skutilatauhja (masc. n-st.)

company: waurkihansa (fem. o-st.)



component: grundustoma (masc. n-st.)
compound word: gagahaftip waurd (neut. a-st.)
computer: garahnja (masc. n-st.)
conjunction: bindawaurd (neut. a-st.)
contain: innahaldan (sv.VII)

contents: innahaldos (masc. a-st. pl.)
corporation: leikopus (masc. u-st.)
cotton: bagmawulla (fem. o-st.)
cranberry: kranabasi (neut. ja-st.)
crane: krans (masc. a-st.)

cream: raums (masc. a-st.)

curiosity: fairweit (neut. a-st.)
currant: waldubasi (neut. ja-st.)

dative: gibadrusts (fem. i-st.)

december: daikaimbair (masc.); anpar jiuleis (masc.)
democracy: piudawaldufni (neut. ja-st.)

dentist: tunpulekeis (masc. ja-st.)

develop: andwaibjan sik (wv.1)

dictionary: waurdabokos (fem. o-st. pl.)

diphthong: twihliup (neut. a-st.)

discover: undpakjan (wv.1)

download: dalapjan (wv.1)

duck: anups (fem. i-st. gen. anudis)

economics: faihuleisei (fem. n-st.)

economist: faihufasteis (masc. ja-st.)

electricity: glezaprupi (fem. jo-st.); straums (masc. a-st.)
electron: glezainipa (fem. o-st.)

electronic: glezainipisks (adj.)

element: grundustoma (masc. n-st.)

elementary particle: wististafs (masc. i-st. gen. wististabis)
emotion: inwageins (fem. i-st.)

encyclopedia: frodabokos (fem. o-st. pl.); aigkeiklaupaidja (fem. jo-st.)
equation: gaibneins (fem. i-st.); aigatsjo (fem. n-st.)
excitement: uswageins (fem. i-st.)

eyeglasses: augaglasa (neut. a-st. pl.)

february: faibruarius (masc. u-st.)

feminine: ginakunds (adj.)

feudal: faihopisks (adj.); faihudisks (adj.)

feudalism: faihopeins (fem. i-st.); faihudeins (fem. i-st.)
fief: faihopus (masc. u-st.); faihup (neut. a-st.)

film: giusahts (fem. i-st.)



finance: faihuleisei (fem. n-st.)

firm: waurkihansa (fem. o-st.)

flour: milw (neut. wa-st.)

fog: nibls (masc. a-st.)

football: fotuballus (masc. u-st.)

forum (on internet etc.): mapl (neut. a-st.)

friday: friddjosdags (masc. a-st.); pareinsdags (masc. a-st.)
future tense: anawairpamel (neut. a-st.)

gas: damps (masc. a-st.)

genitive: aiginadrusts (fem. i-st.)

glass (substance): glas (neut. a-st. gen. glasis)
glasses: augaglasa (neut. a-st. pl.)
goalkeeper: mundreins wardja (masc. n-st.)
good day: godana dag

good evening: gop andanahti

good morning: godana maurgin

good night: goda naht

goods: waro (fem. n-st.)

gothenburg: gautebaurgs

gradate: gridjan (wv.1)

grape: weinabasi (neut. ja-st.); weinaprubo (fem. n-st.)
green: groneis (adj. ja-dec.)

grey: grews (adj.)

hazelnut: haslahnutus (fem. u-st.)
history: spill (neut. a-st.)
hospital: siukahus (neut. a-st.)

ice cream: eisaraums (masc. a-st.)

idea: hugisahts (fem. i-st.)

indicative mood: spillamodei (fem. n-st.)
inflame: andtandjan (wv.1)
inflammation: andtandeins (fem. i-st.)
information: infaurmatsjo (fem. n-st.)
ingredients: innahaldos (masc. a-st. pl.)
instructions: talzeins (fem. i-st.)
instrumental: hvedrusts (fem. i-st.)
interesting: gaumawairps (adj.)

internet: intairnati (neut. ja-st.)
interrogative: frehawaurd (neut. a-st.)
iron (clothes etc.): gaslaihtjan (wv.1)
iron (for ironing): gaslaihtjaeisarn (neut. a-st.)
ironing board: gaslaihtjabrip (neut. a-st.)



january: ifanuarius (masc. u-st.)
july: iulius (masc. u-st.)
june: funius (masc. u-st.)

key (for doors etc.): lukils (masc. a-st.)

letter: bokastafs (masc. i-st. gen. bokastabis)
link: hlagkeis (masc. ja-st.); hlagks (masc. i-st.)
litter bin: smarnasahrja (masc. n-st.)
loudspeaker: hauhrodja (masc. n-st.)

manifesto: swikunpi (neut. ja-st.)
manufacture: gasmipons (fem. i-st.)
march: martius (masc. u-st.)
market: mapl (neut. a-st.)

martial art: weihakunsts (fem. i-st.)
masculine: gumakunds (adj.)
mathematics: garahnileisei (fem. n-st.)
may: maius (masc. u-st.)

meal: milw (neut. wa-st.)

meatball: mimzaballus (masc. u-st.)
mist: nibls (masc. a-st.)

modern: andwairps (adj.)

monday: meninsdags (masc. a-st.)
monophthong: ainahliup (neut. a-st.)
movie: giusahts (fem. i-st.)

neuter: nihvaparhunkunds (adj.)

nominative: namnadrusts (fem. i-st.)

noteworthy: gaumawairps (adj.)

noun: waihtiwaurd (neut. a-st.)

november: naubaimbair (masc.); fruma jiuleis (masc.)
nuclear: hnuteins (adj.)

numeral: rapjawaurd (neut. a-st.)

nut: hnutus (fem. u-st.)

october: auktobair (masc.)



online: ana linjai

oppress: ufprukjan (wv.1)

optative: wiljamodei (fem. n-st.)

orthography: raihtameleins (fem. i-st.); aurpaugrafja (fem. jo-st.)

p

party (political): hiuhma (masc. n-st.)
passive voice: pulastibna (fem. o-st.)
password: passwaurd (neut. a-st.)
pasta (food): daigawarons (fem. n-st. pl.)
past tense: faurmel (neut. a-st.)
peanut: airpahnutus (fem. u-st.)
pendulum: hahilo (neut. n-st.)

penis: tairs (masc. a-st. gen. tairsis)
physicist: wistifasteis (masc. ja-st.)
physics: wistileisei (fem. n-st.)
potato: airpaplus (masc. u-st.)
powder: stubjula (masc. n-st.)
present tense: numel (neut. a-st.)
president: faurasitands (masc. nd-st.)
preterit: faurmel (neut. a-st.)
production: gasmipons (fem. i-st.)
proletarian: aihtilaus (adj.)

pronoun: faurwaurd (neut. a-st.)
proton: waurtainipa (fem. o-st.)

gualification: qgalifikatsjo (fem. n-st.)
quarter: gartus (masc. u-st.)

railway: eisarnawigs (masc. a-st.)
rainbow: rignabuga (masc. n-st.)
raspberry: hinpibasi (neut. ja-st.)
republic: piudawaihts (fem. i-st.)
revival: idgiujei (fem. n-st.)
revive: idgiujan (wv.1)
revolutionary: uswaltjands (adj.)

saturday: sabbato

screen (for computers etc.): skairma (fem. o-st.)
seat belt (for cars etc.): pwastipagairda (fem. o-st.)
september: saiptaimbair (masc.)

shuttle: skutils (masc. a-st.)

simplify: ainfalpjan (wv.1)



skyscraper: milhmarazzja (masc. n-st.)

soap: saipo (fem. n-st.)

station: staps (masc. a-st.); statsjo (fem. n-st.)

steam: staums (masc. a-st.)

strawberry: airpabasi (neut. ja-st.)

subjunctive: untriggwamodei (fem. n-st.)

sugar: sukar (masc. r-st.)

sunday: sunnonsdags (masc. a-st.); fraujinsdags (masc. a-st.)

t

tea: te (neut. a-st.)

teacher: talzjands (masc. nd-st.)

telephone: fairrastibna (fem. o-st.)

theatre: paiatro (neut. n-st.)

thursday: punrsdags (masc. a-st.); pintadags (masc. a-st.)
toothbrush: tunpubaursti (neut. ja-st.)

train: tauhja (masc. n-st.)

trash can: smarnasahrja (masc. n-st.)

triphthong: prihliup (neut. a-st.)

tuesday: tiwisdags (masc. a-st.); arjausdags (masc. a-st.)
tv: fairrasiuns (fem. i-st.)

umlaut: bihliup (neut. a-st.)

union (of countries etc.): reikjagawiss (fem. i-st.); gawiss (fem. i-st.)
unit: ainipa (fem. o-st.)

url: natjastaps (fem. i-st. gen. natjastadis)

%
vacuum cleaner: stubjusugja (masc. n-st.)
vapour: staums (masc. a-st.)
verb: tojawaurd (neut. a-st.)
vocabulary: waurdahuzd (neut. a-st.)

w

walnut: walhahnutus (fem. u-st.)

ware: waro (fem. n-st.)

wastebasket: smarnasahrja (masc. n-st.)
webmaster: natjafrauja (masc. n-st.)
website: natjastaps (fem. i-st. gen. natjastadis)
wednesday: wodanisdags (masc. a-st.)
welcome: wailagumans (adj.)

werewolf: wairawulfs (masc. a-st.)

wheat flour: hvaitimilw (neut. wa-st.)
whipped cream: bliggwaraums (masc. a-st.)
windscreen: windaskildus (masc. u-st.)



wireless: predulaus (adj.)
working class: waurstwastass (fem. i-st.)

X

xenophobia: aljafaurhtei (fem. n-st.); xainaufaubja (fem. jo-st.)

y
yankee: jegkei (fem. n-st.)
yellow: gilws (adj.)
yesterday: fairnin daga

z

zero: zairo

zionism: sionismus (masc. u-st.)
zionist: sionista (masc. n-st.)
zionistic: sionistisks (adj.)

z00: diuzagarda (masc. n-st.)



